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je n’oublierai jamais 
le jour où ils ont 
enlevé mon père.

kiriko, va au 
magasin de ramen et 
a�ends là-bas avec 

ichiko-san.

tu as bien 
compris ?

tu ne peux 
pas partir ! je 
ne te lai�erai 

pas !

asa, prends 
kiriko. tout ira bien. 

on savait que ça 
a�ait a�iver.

papa ! 

on se 
retrouvera, 

kiriko.

c’est la 
dernière fois 
que je l’ai vu.

il me manquait te�ement. 
par moments, j’avais 

l’impre�ion d’oublier 
le son de sa voix. 

mais même quand 
j’étais au plus bas… 

il était à mes 
côtés.

ma grand-mère m’a 
do�é l’o-fuda que 
mon père lui avait 

offert. je pouvais sentir 
sa présence, alors 

même qu’il était si loin 
de moi. 

j’ai juré 
d’a�êter les 
hashimoto, de 

sauver kanezaka…



j’ai pa�é toute ma 
vie à me préparer 
pour ce moment.

l’heure est 
venue.

genji.

est-ce 
que tu peux 
marcher ? ça va a�er, 

mon frère.

dans ce cas, continuons 
d’avancer. il nous reste un 
dernier a�êt. chikasa peut 

te faire sortir d’ici…

non. 

j’irai avec vous. 
il est temps que 
je pre e mes 
responsabilités. 

et 
maintenant, 

enfin…
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tu as un 
plan ? 

trouver mon père, 
rejoindre mizuki, 

détruire la forge. 
on va porter un coup 
aux hashimoto dont 
ils se remettront 

difficilement. 

plus un 
geste ! 

 !

 continuez 
d’avancer…  « … on y est 

presque. »

dookdook
duktdukt

thinktthinkt

thinktthinkt

fwooft
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je rêve de ce 
moment depuis si 
longtemps, mais…

 papa ?

kiriko ?

ma petite 
kiriko…

 papa…

tout va bien. 
je suis là. 

 … mais 
pourtant…

… pourtant, ce 
n’est pas co�e je 

l’avais imaginé. 

est-ce que… j’ai 
manqué quelque 
chose ? papa, d’où 

est-ce que tu 
co�ais…

 il n’y a 
pas de temps 
à perdre. il

 faut qu’on place 
les explosifs, 

et vite.

co�e tu 
as grandi. 

je rêve de ce 
moment depuis si 
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bipbip

bipbip

bipbip

bipbip

bipbip

la dernière 
charge est 
prête. on 

peut…



on n’a pas 
le temps 
pour ça.  

 on doit amorcer 
les explosifs avant 

qu’une ba�e 
perdue le fa�e 

pour nous !

ils sont trop 
nombreux ! 

nous 
n’a�iverons 
pas à briser 

leurs défenses 
co�e ça. 

qu’est-ce 
qu’on 
fait ?

je crois… 
savoir co�ent 

y a�iver…

 … si vous 
pouvez me faire 

confiance.

shinkshink
snikt



et voilà, c’est 
terminé.  sauf que… ça 

ne l’est pas 
vraiment.

 pas pour 
moi, en 

tout cas.



 « j’ai parlé à 
mon père. »

il a dit que les 
hashimoto t’ont utilisé 
pour le faire chanter 
quand tu étais petit… 

pour le forcer à 
forger pour le clan. 

 mais je 
veux entendre 
le reste de 
ta propre 
bouche. 

pourquoi est-ce 
que tu as rejoint les 

yōkai ? pour nous 
saboter ?

 « l’aînée des 
hashimoto qui m’a 
recuei�i adorait 

m’utiliser contre ses 
adversaires. et vous faisiez 

la même chose… 
jusqu’à un certain 

point. » 

tu nous as 
menti. sur 

tout.

c’est vrai. je 
suis désolé.

 c’est un 
peu ça, 

oui.
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mais en fin 
de compte, tu 
ne nous as pas 

trahis. 

 pourquoi ? 

je ne… 
pouvais pas me 

résoudre à vous 
faire du mal.

tout ce temps passé 
avec toi et le reste de 
la bande m’a donné la 
force de décider de 
mon propre destin.

mais je sais que j’ai 
fait quelque chose 
d’impardonnable en 

trahissant ta confiance. 
donc… je vais partir.

je ne veux 
plus te causer 

d’ennuis.

si je ressemblais 
davantage à mon 
père, je pourrais 
tourner la page.

 mais je 
ne suis pas 
comme lui.

comment le 
pourrais-je ? toutes 
ces années que tu as 

passées avec mon père… 
c’est du temps à ses 

côtés que je ne 
rattraperai jamais.

je ne peux pas 
te détester, 

mizuki, alors que 
tu es resté avec 
lui, et avec nous, 
aux moments où 
nous en avions le 

plus besoin.

mais tu as 
raison. il vaut 
mieux que tu 

partes.  

 pendant ton 
absence, j’essaierai 

de trouver la force 
de te pardonner. 
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malgré tout… j’espère 
que mizuki trouvera ce 

qu’il cherche.

où est-ce 
que vous pensez 

qu’il ira ?

« ne t’inquiète pas. 
il sera entre de 
bonnes mains. »

 « … je l’ai envoyé au même 
endroit où je suis allé lorsqu’il 
m’a fallu découvrir qui j’étais. 
je suis sûr qu’il trouvera la 

rédemption là-bas. »

 les hashimoto 
sont toujours là, 
mais maintenant…

… l’espoir 
renaît.

est-ce que 
ça veut dire… 

que tu vas 
rester ici, 
genji ?

 oui. 
je fuis mes 

responsabilités 
et mon foyer 
depuis trop 
longtemps 

déjà.

il est grand 
temps que je reste 
ici pour vous aider 
à lutter contre 
notre problème 

de tigres. 

après ce qui 
s’est passé ce soir,
 ils reviendront en 

force.

qu’ils 
viennent.

contre nous 
toutes et tous 

réunis ? ils n’ont 
aucune chance. 


